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785 sol gongl liaod Jjil gual zu5 05 71§ ghiab kil tao3 hiongd 81il goned b qinl 15 a0% gaob b € LX u¥ cHE E TIE 8 TR EY R (1 BX TIE 218 PRE tX <Ih POrR a4t L )
LH R W T 2, Mk BORE WOR A, R, MR T o o e 2k, ERE R OR R, CRW . BB T 3
8qial yiengd yol S8gial a4 8gial a4 ben6 nieng3 yiengd yol 1i4 gi4 rend 1il yil giengd hob yid gad yol sol wub n 1 After Jesus had spoken these words, he looked up
O RO T, RO o L ORI, 2B ARKDE K B EB A s v [ ACIE R VR YRR PR T U183 30 1 MIL KU EY 41T u LXE IR h CAE (ug
langd eb kuand wuil ho6 yi5 nieng3 gab yongl hun3 e5 sed 8miad ho6 yud4 rin6 hod 1il suanl jiel hod yid eb langd 9% %@ 5’3 % ’ % % @ ﬁlé 9é %@ ’f;ﬁ . 2 B% Q)ﬁ ’fﬁi & .zg 1%{3\ ’fﬂ 2.%‘ FJK ﬁﬁ ﬁ }\ E/‘J *g to heaven and said, “Father, the hour has come; glorify your Son so that the
}\ E/‘] 1% @Z ’ E% ﬁﬂ ﬁ% %{ﬁ\ 73( 'E E/‘J E ”uéﬁ ‘é“/ﬁ\ g 1£ ﬁ[ 17L< B T% ff‘{ﬁ\ ﬂﬂ E/‘J A o Son may glorify you, 2 since you have given him authority over all people, to
piengs jel yongl hund sed Smiad  yins ned zai2 8yad 1il si6 wui5 yil e jin sin3  ya6 rinb siel il sol pai6 lai6 | ** Ef” 3L L’YV“LVEV 7L mILGU u kT ) NT\“”?{ gy ne “‘”’%j”frf” give eternal life to all whom you have given him. 3 And this is eternal life, that
3 B B 7j( 'IE E Tﬁf ’ ﬁﬂ ﬂaq %ﬂ 7]‘71% 1ﬁ< T«Eé H’E - E'(J E }EF , 573 E%Ji ’fh ﬁﬁ Ik 5{5 @Z . ’fﬁ’. ﬁE TE ﬂ( ‘IE Em ﬁ T {E ﬁ[ 1ﬁ< . ji a ﬁﬁ El(] }\ - 38R 7j< IIE : they may know you, the only true God, and Jesus Christ whom you have sent. 4
ed gib dul yab sol wal di6 de6 giud siongd wanb siengd 1i4 sol siub yud eb sul miengh yil cud yiengd yol . ) , . N , ‘ ‘ , S . PN - .| Iglorified you on earth by finishing the work that you gave me to do. 5 So now,
El'(] F J% HR /ﬁi* . 4 ﬁz E Hh IjQ &= % 5 ’fﬁi ﬁﬁ ‘Bj( ¥ E"J ’Tf ﬁ , U lig éé ?@é r%; , ’?’!i; ;F:j ;ﬂ Zéi ,%( i;é ;ﬁ\ ]_ E;;; % ;; , g‘ %;:; E;Ji ’;ﬁ'{ L;ﬁz Z; ;Z E;;; % g IEJE ;‘% . 4 ;‘; Father, glorify me in your own presence with the glory that | had in your
li4 hen6 zai5 hu6 qinl rin6 bhus wan5 sieng3 wal jiongs hui5 guil 1i4 8qial di6 1il min6 jiengd yiengd presence before the world existed. 1 HRfR:E T i84e2 1%, AhBLEEHA K,
froo 5 B, B, AR B 5 R . WO BB AR, FE R R OB R | sk xm i 31 e rx u e om0 s axe 431 e s o Gnan | OBl BREEIT . AR, FTERMER. 2 BEARRCAMIRRE
yol wad  de6 ru5 gangd ongl sil sed gaif sun5 zai5 w5 jiengd  1il de6 di6 min6 jiengd yiengd yol wad sio siang e BK b OSE RCAR BT T MM A, DLk &R OB AR . 5 B AE L, B, AR | BUTE AR, SR AsA AE L S TAE TIOR3 Mg
17 - A CTIN 6 SO  Q 1  C  S: 1 ATN /  O (T 1 < - 1 B B A, AR R R TR, R AR TR (S B R R . 4 3K
XOXB AL XT MR TAU GXU 31 0L PE 31 nl% 1% AXL 1A AT MIR BX EXL XK TI P M1 iXh | fEHUER bR ARFTE TG, UK. 5 BIfE, A0H, AEFSSEA,
Booe R, RORE EE R W R I ORT RO B B R W MR em semmnmn, R R 2 i, IR
. . o A , S SMIRAE
AL 341X TF nlB I EAL 4 AT | 1%
fE 2 W, AR L AE R RO KR — i
dui4 hil gual 1il suanl jiel hod wad e wal yil giengd gab 1lil e5 8mia gab yind ne0 gongt ho6 yin5 nel o - e - - o , . | 6“l have made your name known to those whom you gave me
" . - ‘ . B N . 2% 3 TIE 31 Tun PE QLU XE g Xe 1 IL oY 31 cpE oAlL P G4 LX kY nh ot kY nh
6 OB IR OE E A RN, RO K B R MR B g o« o oo roEAR W, DS KRN 4 S MM, A {4 | fromthe world. They were yours, and you gave them to me,
rinG siel jil gual si6 1il e5 lang3 lil gab yin5 ne0 ho5 was yins ne0 yil giengs le5 gi6 1il e5 jin5 end and they have kept your word. 7 Now they know that
W, BEBE RSN AN, A MmMe IR, ME & TR EF, |, wr TI® 731 cmEoan 30 497 EY nh G A &Y nh | 41L %4 41 31 cax wn i3 ru | everything you have given me is from you; 8 for the words that
sinb ted lie6 hiengd henf zai5 yind ne0 zai2 8yad lil sol hod wab e yil qie6 laid di4 li4 1 gh vl gongd | Ao Ak, 8 2 R KMOAN, R MM R, MK ELKN AT, & you gave to me | have given to them, and they have received
5 8 1 4T o 7 BOAE AR M M AR AR BT & B — U1 R B MR 8 AR 4 IR OGE ‘ ‘ o them and know in truth that | came from you; and they have
€6 wal longl hggab yin5 ned gongd  yins ne0 jins sil e5 liaol gaid wal lais did 1i4  yins ned sion sind lil paid t;’” T/’f' TI% PR AV nh g “ 7’/:“3‘2:“; O 7’/'; 7’;;‘&;* “\V e believed that you sent me. 9 | am asking on their behalf; | am
o, & OES & MM RE M M OE OCE M B M IR 2k B MR M M M E IR WA . 7 B AR ORE BT A R Mook B s s AR E A I not asking on behalf of the world, but on behalf of those whom
kend wal lai5 jial 1i4 wal hen6 zai5 wuib yin ne0 gi5 giu3 bieng hui5 ted wal gab di5 gi5 giud ted jil gual . R X . . S . R S you gave me, because they are yours. 10 All mine are yours,
Iil hob wab e5  yab de6 sib lil e3 val e5 sol wi5 longl si6 1il e3  1il 5 sol w5 ya6 longl si6 wal AR fRIEBRAA TN, FROLGIRM A AAMAMGE, EMTER
o B, ®oE R R M. 0K M A K RN, KK A B R R R 51 XK€ TIS PR AU EY mh (] (IR 1L CU Kl K€ P 4l (1 UIR &l SE TIR 31 QL AT hE o IBLGEIRIN, IR MTAEE, M SRR A S,
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o 3K [IAEE ECTIE S IEH, A AT, AR IR B R AR APAR
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hen6 zaib wal jiongd bul gud rind sed yind ne0 sual di6 rinb sed zudb ganl

wal jiengb hueb guil 1i4 hu6

TIB PH XT HYIL 49X

Y1x @k 7 &Y nh (ud 7H @L 7 4 AT BL AL KXV 7] CX (1L

11 And now | am no longer in the world, but they are in the

¥ 15
1B A A N, A AR N2 W, O R, R 11 B 75 R 8 A 4 A, b oAl A2 B, 3% E E & fx. 4 # , | world and I am coming to you. Holy Father, protect them in
qinl 8qial yil ni4 eb 8miad ho4 youd yind nel jil leb 8miad 1il ho6 liaob6 wad sol yi4 yind ne0 ya6 siob yil your name that you have given me, so that they may be one, as
B, & AR K 42 &G MM, BM A2 & 7 3k, P BUM MW OB | s s e min p rk am sy o we ge niL 730 U 4 K€ axe | &Y nn 1% 74| x| weareone. 12 While | was with them, | protected them in your
ted de6 8siub6 lanl siof yyud yil ted siod siang3 wal gal yindb ne0 ze4 hued €5 si aod yab si6 yil 1i4 sol E%E y\ 'Th E"J % ? E% ’fE ﬁﬁ ﬂaﬁ ’ fﬁ f 4’% ? 'fﬁ ‘ét/ﬁ\ T ?‘ZA ’ Fﬁ U\ ’f& ﬂaﬁ H_jA % - ﬁ% ’ name that you have given me.lguarded them’and not one of
B, B4 bt B O — B8O B . 12 3 A M AE ko R E, B2 BLAR BT S 4 ‘ v / v o S them was lost except the one destined to be lost, so that the
hos 5 Smiad lai5 hot youd yin5 ned  wal siul hod yin5 ned a5 liaod hil lel yi5 gu5 giengs dend zud diengs bhel | 1!% TIH XT b 7Xou ] *ﬂ; b xe i 711' nh Ha e EF I é L L' 1 L}E é/\\ VE;I’JK scripture might be fulfilled. 13 But now | am coming to you,
R - = . mwh e 50N — B — k. ¢ — IR, ) i “
B % ok wE MM, R EMM, BT O MK & M E o E O AR R e BRo 12 B ER = UE AT and | speak these things in the world so that they may have my
bhi5 sil el yil wi5 25 wa5  bhes w6 ji6 le5 Sgiad sil eb val henb zai5 bhel hue5 guil 1id  di6 1i6 gui S , o , , oo : o joy made complete in themselves. 11 FITEFAF A AN, 1
A A VB - E k. 13 WO T OE W 4R, 75 8 B NIL T A% TX IR Y nh xe PR TR #7 nh AXHE Y GE L du WIL A1% wX AL 14 nl 7 nE T e s
% bA ) : AR Pl s ook P . R, BT A K M A s E o ok ok g | TTAEAEZR, FI 2GR R PR ’
rind seb eb sund ganl wal kol kaod beb siml el zai6 sand diengd niengd zul hul de6 si6 bhel gab wal gab dib eb ﬁ{g{ﬁ?ﬁ?&, F)?UJ‘MF%E)%—%%, Fjﬂ%ﬁ)ﬁ%ﬁé\_‘%%*a
ACHE R BE R, dRGE D0 M W =TT M R, SR B M RECH 0 s U e e e T rE 1L e L 31 pE ol g oan r cae ean | e 12 TRERAMICEAKAOREAR, thoR AURFT A 4 AR At
hil yol yi5 jil gaod yin5 ned sind lai5  hob yin5 ne0 yab diel diof bad hun ji5 ba5 5 hil yol WAz b, RA — MJE R K. 133 B FZE B R, £ 6 AN B B M. FRTEME, BT MRS E BRI AL 2
EMEE B MM B, EHAMES B E > HEBEM. Ak, WA EERN . 13 RBEZFERIR, 1EHEB AT
115 XT AKX SR 4T Tih o4l PR LR AIL 1L B TX  AIR 7 D& oY Xz P41 cae T1oue |2 ons | BRRE, IR CILLOH TS ITEEN, R EATRE O Em
fll o, R 0% o0 M =T m E, B EERACN EME MR FAB SO, A A S B 4 B S
EY L TIh 41 Gk kY nh 1% AE k9% Ch & 4% cnE TI ut
flm o o, EMAME B/ BAE A N E W
KT 7Y W1 cmE obh 1B QU KY b mE P4l Th kY b OX 4K nd 1L P kY nh 49X PA 4L P 14 1 have given them your word, and the world has hated them
wal ga6 1il e5 jind end hod yind ned  jel sed gaib hunG yind ne0 jiu6 gus  wand yinl si6 yin5 ne0 bul siol dind | 14 AR B HE L MM, 2 H R EBMMHANE, B 2= fth M A B E i, | because they do not belong to the world, just as | do not
BWRHEMRMNE SH MM, B2 RMELEMANET, & 2 MR B O belong to the world. 15 | am not asking you to take them out of
seb de6 ru5 gangd wal bul siol dind se6 zu5 ganl wal biengd hui5 yao5 giu3 1il ga6 yin5 ne0 siongd dinb se4 ganl WIR AX EXL AT 4% FX 4L 7 & 413 XT 41L TV 14 (IR A1 4y £Y AL SXL 4L P 413 3y PR the word, but | ask you to protect them from the evil one. 16
e, o W ORAE OBz M. 15 R W dE B R R4 Moo e it | Bt W R A R B2 . 15 36 4R B SR IR fb 1T e Bt R O&E They do not belong to the world, just as | do not belong to the
ke6 zaod wal si6 yaos giud 1il di6 din5 se4 ganl ho6 youd yin5 ned 8mu6 ho6 sia5 ol qin5 haib yins ned bul o . S o ’ o o ‘ S world. 17 Sanctify them in the truth; your word is truth. 18 As
BOE, o2 B OSR K 7 OEE MM ORE M A M, R RE R B R E . 16 fb M A | XS 7 TR IRl pE AR s S X AR T T Ll TR Efmh kAT you have sent me into the world, so | have sent them into the
o - R g Do BB Rk ik fE B MR MG T, R B E 2 E . 16 b MR B R , ,
sio6 din seb wal yab rul cud jel si6 8mu6 yongb gongd a6 yi5 gud jin5 1i4 rin6 ked yin5 ned lil ¢5 world. 19 And for their sakes | sanctify myself, so that they also
BEoORE Ot , LW, BERA M M T . 17KE R ERT MM RM S e : S , : S may be sanctified in truth. 14 FRAAVRAIE S MM, B
LT B 79X uL ok e I du L H1 @y E &Y nh 31 A 4L 1% 41 7 b O i )
jinb en3 de6 si6 jinb 1i4 de6 tub gangd 1il pai4 kend wal gaod jel dind seb wal yab pai4 kend yind ne0 gaod jil }‘Z‘ J@ ﬂl] JJ:[: , 13 iEé N m EE\E T . 17 @E };%E{ E b EB ]| ﬁﬁ {Fﬁ ; ’fﬁ; E/(J E —,‘é ?}E % ﬁ ‘rﬁ’fﬂﬁ'ﬁ)\‘m’, Jﬁ%’f‘@,ﬁ'ﬁﬁ%f?&ﬁ, EtﬂDE&K%EﬁZ
H M2 ' ®, 8w F R IR E R E EH, RBIRE MM E o 15 FRAAEZLRIREA MR8 BE R HGE , T2 ZERARTE
din5 sef wui6 liaoh yin5 ned  wal ring kol ga5 di5  anl nel yil lai3  yind ne0 yab kol yid yi5 gud jind | 4| IR BX XL 31 X% (1B AT mk BE 4L P AT I# 4% (15 kY nh n& bE 4 7 e | BETHEEM AR, AEMERE. 16 MMTAEEEL, RE
Bt . 198 7 oMM, RRRAAD, BB %k, ftME e LK R |HE. 188 W F O RIR E R B EREM, RMIKE MMBEEM. 198K sk, ERAHET . 17 RBEEZ MM ROES
1i4 o5 hongd rin6 ko o ‘ , o A, 18 HunFERIRIERBE B, REIREMM RS
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wal bul dan6 wui6 jil gual langd gi5 giu3 wal yab wui6 hil gual di6 jiongh lail3 jiongd taob gued jil gual FE : . : . . . < : . . . : 20 “I ask not only on behalf of these, but also on behalf of those who
XT X % XU odE TIH o@L (] (IR XTI XU 3y TIE 7H MK A% YL %X

20 “JRAMHE B IE
langd 05 siongd sind wad e

AN I

BN Wk, MO OB
langd laid gib giud

N R A K

L
jil gual zai4 le6 ji6 daid b

2108 &/ F —~ WA

E I E
do3 ya6 niengd siengd wuid

pE M BE HL B

sind

§i6 tet  gns g lanl hub ol Ji6 ted 5 bangl yongy  yind ned yab yongd rul land  siengd wuid ji6 tel
— . WREBERX T -8B B &K, MME 8 Nk, BB f8,
hob 7uanb sed gai6 longl zai2 Syad 1il paid kend val laid jind hiengd jil Sgiab wil daib e5 sul miengd il ho
Ao SO o oAk IR OUR & R R E AT E MR ORI a2
Wb e yiengs yol vl yab hod yvind ned  hob yin5 ned yab gad riul jil led duab geb diengd jiengl ted et
Hm & o, RbeHamM, EMhMEmnAEMERIR E B B8, B
85iu6 lanl wanb lai3 sib le5 jiengl ted sio5 siang3
{ SUIDL S T < B I

val su3 7ai6 ying ned tel lai5  deb 8siv6 1il sid zai6 wal tel laid siob siangd  deb Ssiub wand zul danb eb
23 fFfE Al M N, BB IR ERBEANME &, R R TR
lens sed huanl yiengd  ji6 tuand zal  cal tuand ba5  dab geb longl siengd wiil ji6 leb jiengl tel  zuand sed
O & O, — &+, b+ EE, K OR R o, &
gaif yab niengd Skued giengd si6 1id paid kend wal laif jil leb sel gaib6  yab Skuad qiengd 1il aid jel le5 sed

Fithofg B O ORMAEIRERKREMMEF, BF W KEE MM

gai6  deb 8siu6 1il aid wad sioh siang} hub qinl  val kol bhong6 hil gual 1il hob wad e5 niengd gaod gab
o, B IRERM B . 248, R\ R OB LIRS KK R H R
val zed hied  bho6 dod 1il hob wa5 e5 viengs yvol  longl hual did 1il €5 gongl duad bhed jil jiengé e aid
AEM, HBMR&AKXK X B, # &8 MFM0 K K MEIE KT KE
sinl siongd sed gai6 7e6 gil 7B jiengd deb yil giengd swb zais e5 aid sinl

Do, pE A B R o2 & FEME DL .
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KL du XE b TX P 1 %1 #E ok 1k kY nh ¥ EXL X AT nh SO TSRV

WHEERMETF— 80 &, MMEe s N M, KB — 88, & & i
Y1t B3 W mk 31 %% 1B AT 4% 41L TIL b 405 X\ Ay a7 onlL 516 RKE mE BAL 14

Frof o iE R R B &R E T E M RORR M. 228 KO RO,

JIX Tk XT nh ud 5%
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il K x & ¥ 8,
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xe 1 Ik T
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will believe in me through their word, 21 that they may all be one. As
you, Father, are in me and | am in you, may they also be in us, so that
the world may believe that you have sent me. 22 The glory that you
have given me | have given them, so that they may be one, as we are
CERAMERIBLEEAMTR, B RIRLAER A, REiRIE L
NIAE R AZRATR, 21 BHE RN GRS .
RIEBLA T —HEAIREER, MMREA BT, BOR—#, ettt S Ak
BRARIRIEHAMEATIB AR KM dr. 22 IRAGIRIGERIE, Fthiafh
1, AR ISR KRS, AR BT AL [ B AR R,

one, 20

23 | am in them and you in me, that they may become completely
one, so that the world may know that you have sent me and have
loved them even as you lave loved me. 24 Father, | desire that those
also, whom you have given me, may be with me where | am, to see my
glory, which you have given me because you loved me before the
foundation of the world. 23 FKAFTEMAMAS A, BLEIRAELE IR AS A AH
B, AR R TR IR S, — s, M E, REHEER— E
B, At EREELMIRERACE S, B R EE E
It RIREIRAE . 24 B, FRIEEIRLAR &G IR SRR AE
Pk, HEERAGIREVSORE, #R9%E BRI B MR 20, (et S
B2 AT AR D
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jiengd ghi5 eb hub qinl jel sed gai6 bul rin6 siel 1i4 wal rin6 siel 1i4 jil gual langd zai2 8yad si6
25 “ Ik BWWARRHE, B A AR MK, WK, EBES AN KR
1i1 pai4 kend wal laid gaod jel leb sed gaib wal gab 1i1 5 8mia3 ga6 yind ne0 gongd wal bhel ho6 1il b
Rk & ok B oE MM R . 26 WA IRKH K & MM oA, ROEEAIRW
8mia3 ho6 gel kal =zeb eb langd zail 8yad wal bhel ga6 1il hod wal eb ai6 bed jiengd hod yind nel sunb zai4 yind

4oEERZMON MR, RESHSMKS RN ER B & MMM, F 7 1
ne0 zub laib anl nel yil lai3 1i1 eb ai6 de6 kol yi4 ji6 daib jial ji6 daib laod tuan3 led ki6

Mz W, BB &, K0Tl A% R F T £

“ IF %

CogE il

(15 xE 4% nx bE i
H % 7

SR A

o

26 & 8 1K

WL mxE cuEoan b nk

£ 2 M OANmiE, - EE K

31 he 5 1R A |

(0 I~ AT S AV S AV

7ol XT

2R, K

TUL oY 31 KU KE A R 4T AL 4L #Y nb

R

9% 1% 1 A% A1% A% TIV (o

[

s TiE AL b
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Xe 14 Gk 31 chE nlL 7

2R A

=4

%

A S [ e

25 “Righteous Father, the world does not know you, but | know
you; and these know that you have sent me. 26 | made your
name known to them, and | will make it known, so that the
love with which you have loved me may be in them, and | in
them” 25 “IEFMSOH, BMEF AR, KRR &
s NN R IRIE FAR BIE A T A . 26 FARIRIT 44 46 A
A, RERRIRA A RE IR 2 MR, IREA IR A 224k
MARARA, a2 A, BB, ARAYER AT DL —Ad%
— R T %,

yab sol anl nel gongl wan3 yid hamb munb do3 8giad gued gib zund god dao4 dal ji6 led heng2 a4 yind ne0 deb6
1HE R JE B A S, fb AP 4R E B wm oW oA, B oE M E o7, b oA
jiriub ki6 youd daid yab zai2 8yad hil led sol zaib yind wui6 yab sol siongd hamb mund do3 di6 jial 1i4 gud
ANE o 28 Kt R kR I M| T £, W OR OHR B OF M P4k £ E B X
hueb youd daid nial liao6 ji6 dui6 gund rin3 ham6 zul gi4 sul ham6 hual rui6 sed giengl cab pad diaob diengd
. 3 KW 7T — BE OANM KM A B R, T E B
long3 duad diol huel bel ham6 bhul ki6 yab sol zai2 8ayd jil jiongl hual siengl eb sub de6 8giab hiongd jieng3
B8, W F o U d . 4 HS MR R OERRD S 3% A& W od, o & om
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n UI 1 After Jesus had spoken these words, he went out

with his disciples across the Kidron valley to a place where there was a garden,

which he and his disciples entered. 2 Now Judas, who betrayed him, also knew
the place, because Jesus often met there with his disciples. 3 So Judas brought
a detachment of soldiers together with police from the chief priests and the
Pharisees, and they came there with lanterns and torches and weapons. 4 Then
Jesus, knowing all that was to happen to him, came forward and asked them,
“Whom are you looking for?” 5 They answered, “Jesus of Nazareth.” Jesus
replied, “ am he.” Judas, who betrayed him, was standing with them. 6 When
Jesus said to them ,”l am he,” they stepped back and fell to the ground. 7 Again
he asked them, “Whom are you looking for?” And they said, “Jesus of
Nazareth” 1 HRfFiEEERE TS, MMIfEERZ S, BIE—MET, it
ANFE. 2 PERMEEIRME T, FRESER M EEE 2R g . 3 MRE
TBRE A LARATANER A S, fTEBE, WECMRAE. 4 Wik
ROBRRDK LR, HUE BT, IRIIERAE? 7 5 MM, “A&
FEAIRHR AR, 7 HRRIEI,  “IAURAR. 7 RORAMEAIELK. 6 HRERRE,

IR, 7 IR, A PIEBEAE I, 7 BRERFSR PR, AR
HRE? 7 MG, BRI ERGR. 7
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yab sol huedb dal yindb ne0 gongd wal gab linl ne0 gongd gue6 wal de6 si6 yid gal ru3 linl ne0 cued wad . . . . . ] I s = . . . . . 8 Jesus answered, “I told you that | am he. So if you are looking for me, let
e N « . - N ‘155 . - - . [ LX TXU 2Y %Y nhL 7PXT XT AL 31 nh PXT AXT XT 41X 7 &Y Y1y BX 31 nh bz XT ok . . )
8 HR /ﬁﬂ( [EI S ’ﬁ{_j‘ ﬂaﬁ E% ’ & 53 1/J\ ﬂaq E% i} & E'JE FE ﬁﬂ ° {EX ﬁu f/J\ ﬂaq ?52 ?‘ZA ’ 8 BB /ﬁ\* E| %‘: /ﬁij‘ ﬂﬂﬁ Eﬁ , « & R ,fﬁ; ﬂiq Eﬁ it & Ejﬁ ZEé ’fﬂj‘ . TEQ ﬁl] ,fﬁ; ﬂilj ?jé gzk , g%f‘- these men go.” 9 This was to fulfill the word that he had spoken, “I did not lose
ho6 jil gual lang3 zao4 yib anl nel gongd si6 sil hen6 liao6 yid> gab dib sol gongd e6 wal bhed wub a single one of those whom you gave me.” 10 Then Simon Peter, who had a
5% 13 % }\ i . 79 ’f’@ 13 ﬁiﬁ E% ’ T«Eé g Iﬁ T ﬁﬂ E [ ﬁﬁ 5% E/‘J ’ “ ?‘Z Yi ﬁ gat‘w%_ u'{w;v £Y ytxn‘r'fxa F\ f' TJ%‘ ThE KY 17‘ LHVLXEVFXE ThE xzvm\' [;vm; sword, drew it, struck the high priest’s slave, and cut off his right ear. The
dand diao6 rin6 hod 1il ho6 liao6 wa4 eb lang3 sai4 mund pil diel duad giam6 zai6 sinl tiub cul giam6 B L A 7_~E . 79 ’f’@, b @ Eﬁ ’ 7% " fﬁ, T ’fl@ Q 2 Fﬁ gﬁ E,:] ’ “ ?‘A‘ & ﬁ % salve’s name was Malchus. 11 Jesus said to Peter, “Put your sword back into its
EF W MK E 7T RN T 1I0BFEMEMS®H G TE S, HWH S sheath. Am | not to drink the cup that the Father has given me?” 8 Hfik [ %
lai3  kaml diao5 zed ge5 gi4 sul ga5 pol e5 youd Shi5  jil le5 langd Smiad giod ma5 qiul sub yab sol gad ’;g ;H ; g ;H] 2}\ ' ? ;; 'E?;Ji K ., ; F’% f&j '/’S " ”/l} ;ﬁ E ;é e ;Z Fi ng Az, “RIRPEEAR AR L. BRI, i AGE. 7 9 i
N JESSEN [ £ ﬂ /N Ao 9 N o 10 =) ’f ’f{]‘ }’31' + ’ il ’ E N N
Ko, R OB O o&EEBAXENAH . BEMA 2 WS K. 11 8 6 R o " ¥ " BRI R T ORI, “RICE BHEMRG TRIOA 7 10 #
pil diel gongd gab giamb he6 dengd ki6 hu6 qinl ho6 wal liml e5 buel val 8m6 si6 ai4 liml ma5 . . . o . oo . FIBAS QIR S, @A, BB S A A . B N2 S
XL K& 4l Fouly ax o capt o 1x L ¥E GE BL nlL Ml& onY LIX A4 [ LX &b 41 "hE PXT
R oRE . C O ow R . R OBl O NP A N w2 7 = or n N N . FRERTE AT AR, SOBAATRIR WA, AR
18 & & @l A ok LH S E S NN B A2 E g BoEm s OR M OAEHE. BMEAL WOE T O . 11 8 8 B s H o 11 HRARERUEISRE AR L. SUBB R, A ER
97 01 T AU (U TX Ih GU Xe TE aE gt XT X P14 rE nv
CHE @l ok o mox . B B MM, BRAREZERIE2
gun5 rind hil le5 gun5 8gual ham6 youd taid giengl cal de6 gab yab sol dai4 bod rend aod bal ki6 lai6 . : : . : . e e e e . 12 So the soldiers, their officer, and the Jewish police arrested Jesus
. - SN i ‘i‘ § ﬁj{ . 4 4 yuh oL Y KE Hubh (X5 re IX £H ML 4Y Y 1® LX a%m aX TX ik L 4% *Y nL TIH ) ) )
12 % }\ ’ 93'3 { % S ;Fn Zﬁ j( = % /JE | EB * IES iﬁ 1§ }B i 5*5 - 13 12 % }\ , ;;B { % ﬁ , ;Fn 3@ j( %g g TE Eg ﬁ* @ ﬁg 1& z;g @ 5*5 . 13 ﬁ{j ﬂilj 5’6 and bound him. 13 First they took him to Annas, who was the
yind ne0 siengd gab yi5 cuab ki4 a5 nl sub hial li4 jel leb langd si6 dongd nid zued ged gid sul kaib yil huab father-in-law of Caiaphas, the high priest that year. 14 Caiaphas was
filh M S & At A L BT I8 #r K =, B N & & F o & B TN oas a v v L v wr e an pomk 318 pxU Gk 41 7 wF 1 oY aE ok X the one who had advised the Jews that it was better to have one
ed yob hub de6 si6 kaid yil huab kuand ke6 youdb taid lang3 niengd ked hob ji6 led langd ted sol wud gib %E 'ﬂﬁ % f BE‘[ %B /ﬂ\;ﬁ %B =2, 12 7% Eé’ ﬂi EE_XL ] %‘3 Efﬁ Eﬂ Dj: ?ﬁ'. E/‘J ’liEJ Q . 14 person die for the people. 12 BN, IMEEE, FORRKZERGER
M5 . 142 BN 3 B A MmOk N, ®ou - AN E AR R AR ARk . 13 MM Sesh Ay P IR E, EMEAEE
tal langd o5 sid 1% 7 3% 1 CTY df K% X %% @h 1L o3¢ Bk | f& mh &1 AXT X K1 &Y ©Oh L IN i%%%ﬁfﬁﬁﬁﬂj‘%‘ﬁﬁ%@o 14 E}c;%ﬁﬁﬁ%&“ﬂ%ﬁﬁj(}\, gﬂ%‘%*
SR B R BB A R A A 3t .
WA T B . o2 BN 8 B S M OR N, = ou] E — | OANE A H M AT 3 S 2 S T BE.
sai4 mund pil diel ham6 liengb ji6 wui6 mun5 do3 gun5 sued yab sol yin5 wui6 zued gab gi4 sul rin6 siel hel liengb e . . Coe . . . . R . . 15 Simon Peter and another disciple followed Jesus. Since that disciple
, . N , - i _ B g sp s LH nh o4l e TE HIL T XU onh kX L AXU T4 AX I XU PXU K& 41 7 @k P o3y HlIL 1 XU ] ) ] )
15 & M & M 5 — A0 M fE RO R . RO o R AT ORROER OA A 15 2 P9 4 78 % — f7 P9 46 B8 OBE ER 6F . BB E S fE 3 o3 A % — fu | wasknown to the high priest, he went with Jesus into the courtyard of
ji6 wui6 munb do3 yi5 de6 ham6 yad sol ji6 gangd jind riul zued ged gi4 sul gal 5 B8dia2 ad pil diel sual the high priest, 16 but Peter was standing outside at the gate. So the
— A P OAE ., Mot A OER R — RO ON & om BRI K OE T, 16 B AR B | o s sy wix e e 4k 1 Bl A0h 8X PAL G4 AT W1y hE un 7 21 nr tue w5 75 v | other disciple, who was known to the high priest, went out, spoke to
kia6 di6 dua6 mengd ghuab minb jil wui6 mun5 do3 de6 8giad gaod ghuab mind gab Skuad mengd e5 z02 langd gongd renb P46, A st A0 HB 8k — A # N & & A X K B 1, 16 8 A ¥ £ K the woman who guarded the gate, and brought Peter in. 17 The
v R M 4 m. BN MES E B AN Tm, BREMBL N, R woman said to Peter, “You are not also one of this man’s disciple, are
ao5 gab pil diel cuad riu6 lai6 hil 702 langd ga6 pil diel gongd lil 8mu6 si6 jil leb langd e5 mun5 dod F]‘% ;T\ ﬂg E?S ;\ F]‘% % ”‘lj; ; ;ZJ ;T\ %& éé % ;% E&;]t ;; i f%z ;; /2 ;Y :]Eé '/?‘7; % you?” He said, “l am not.” 18 Now the slaves and the police had made
e d2n o 18 L E 1 i B n\‘\ 3 E .
M E MmN R 17T N BES E, “AREMEANBMRE, ’ R 1 A a charcoal fire because it was cold, and they were standing around it
si5 mab yi5 gongd wal 8mub sib yind wui6 8ti5 ki6 liengd hil gual no5 liel ham6 giengl cab o Ce . S C . . and warming themselves. Peter also was standing with them and
Y1h 5% Y 30 Oh dhL 71 Tt PXT 109X 7wt (¢ Oh ad nh kX 7oony *Y
- W, “BARE. 7 18 W F DL 1 oM o= o > - ing hi 115 —fz 4 GHR K. N R
= g 'ﬁi_j» i ® A 2 [A] % K E B il = V- = g e 5‘5 .17 B e NOBR oA « 1'/#; AREMENMME, 2B 7 ’ﬁﬁ warming himself. 15 B AFR — AL MAE PREEER k. IR B e R
yongb jios 8tuab siengd kil ji6 duid hued longl wui5 diol hued kiab diao3 hiongd hued pil diel yab gab yin5 ne0 zed Hi 52 58 o — L A, Al FH R R — R N B sy SRR K R BE T 16
A R T ok — Mk, ok E Wk . B R WR AR xe X 7 XU RIS G AL Ay Tie A1 re wiL 4y uL a1k xs po o1 1 x| BASERSSEERPISHEL. JSALPIBERUE RIS, BETIR LA, 24
hued kiab diao3 hiongd hued B, CER AR 7 18 R R OR B, I R B R HA R R — M| RAMEA. 17 IR, R AR,
tkouh o FE ook AMG? 7 fhEE, “TRAR. 7 18 RBRER, IRLL LA E
FXE RR A\ CRE TAT 83 wE TR rAE 71 A 1€ &b &Y nh | (] 83 k& TIE IAE B THE K HB 2 2 1 e A R AP 10 2 1
Ko, HOE OFE Ok ouh Fomo ok o WM — R s F oM ok .
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yab sol hueb dal

20 BB fik M %,

zued geb gi4 sul 8buab mengb yadb sol youd guanl yid ed mund dod hamb yid eb gad ded

19 B SR OB R OHS B A B fh B9 OPT AR AT b RO HOE

AU K& 41 P 2% XL & AX IR &XH &Y hE nh kX TE XY ad Hl4 a4 I AX TXU 7Y

19 B o &OHT OB R OHR SR T B AR o PTRE A MR B9 & . 20 HE R W%,

19 Then the high priest questioned Jesus about his disciples and about

his teaching. 20 Jesus answered, “I have spoken openly to the world; |

wal yil siongd gongd kail e5 hiongd se4 gai6 gongl wued wal yil di6 di6 gud4 hueb sod4 gad ded yind nel di6 sind have always taught in synagogues and in the temple, where all the
CHo— o A Bt o M A ORE R RO H AR g P R MM, £ M Xe 1 TIA GXL TH 4l TIk P MlE uk TXY  XE | & TH 4u TAL LXE 414 a4 kY nh P57 | Jews come together. | have said nothing in secret. 21 Why do you ask
bhich  di6 sol wi5 yous taid rind gud hues 5 sol zai5  wal siongb laid bhed w6 gongl gued ji6 gub yinl pib ¢5 “CHo—om oA B o R R R H AR & P #OE M, ek me? Ask those who heard what | said to them; they know what I said.”
’ A ®E O o e R WA W O — A FE 22 When he had said this, one of the police standing nearly struck
& fER A B R NER g8 & * 1
wueb yal mengb wa4 sal mi4 neb ki4 mengé hil gual 8tiad wal sual gaob6 e5 langd yin5 ne0 miengd bel wal n}_]f ;f L};}? %( 3]'7; ;z i ;: r;} .E;']']é zﬂ_’jj E‘t ;; iz\é ;Z ;/: %ﬂ E;E «‘X’E; ] j_j I;: ;m&; E;']']t )’:% Jesus on the face, saying, “Is that how you answer the high priest?” 23
2 N - N~ ~ %ﬁ 9 + A 2K N 77 o { 'f p fi I — " %i it N i o
ao. 2112 R AT B 2 X R O & BEOKR OB M ON s MM OB oA & - = ? ! Jesus answered, “If | have spoken wrongly, testify to the wrong. But if |
gongl sal mi4 yi5 anl nel gong4 ji6 wui6 kia6 di6 8bil al eb giengl cad deb send yib eb cuid pued e s . . ; ; L ) have spoken rightly, why do you strike me?” 24 Then Annas sent him
N o . N N N o v TXE XL XT F& nY 3¢ (U XL 3y TI¥ &1L XT PXT 414 "nE 04 XY nh nlL 4% XT PXT 7T .
i ‘2N o 22 8 /2 fi ’ — DLy T 5 : ﬁég N B % I ’ s N N N i i iest. i 1o X Bl fi i ,
a1 R fts i B i f B TR 2o b fhony M K 21 3B R R A B OWE 7 = B I ot EE IR O OHK oW A . MM OB [ 3k A bound to Caiaphas the high priest. 19 % /=y 5% Al [ HI iR A5 B8 At 1
gong4 1il si6 anl ned hued dal zued geb gi4d sul el mad yab sol hueb dal gal rud wal gongl FIfERME 208, 20 RARIEIZS,  “F—I AR A H A GEEE, &
B, R R E O E K R TR M v B HE R &, Bk # | pr aenr 1 s en e s me 1L e e 4 e e o | AT, R, RN G T, R
ceb  ab gil cul jiengd gub lai3 gal rud wal bhed gongl ced sal mid lil pab wab zed 8sad & onad | BR . 7 2 MthiE BR R, — O ouh fF 5% OB M O = g T H O, &R, “R | R EE—AIISINET . 21 BMIRAEENE 2 F: R AR L R 2
BT, B O OB k. BRIk W O OB, I EMA 27 24 BT I AR G REEA R . 7 22 fRIEBRRE, —AIuirEis T IvEsg
sul de6 you6 gab6 yil bal ki6 lai6 gao5 hob zued ge5 gid sul FookE Ny TXU 4Y PXU G4 W1 P hE nY [# LX TXU 2Y H1Y BX AT FPAT AT " HE du ol kA ME R, B, AR RIS R R A E AT NE 2 7 23 BRfik (A
il N = e & 2 fn:'_‘ pae N I]n\\ ? 7 fi z ’ “ i & B vﬂ: ’ « Jpa S 2 2 =l S Y S
WA X M b BE R k. S % R B % R IEEEE R AT 23 Hp &k T A Bt ST R e s T, s, BATRGEESIE, (RTRM
o S S o S 112 7 24 BRI AR AR AR, A2 4R B e AR
21X kL 4o 5% Y1Y BX XT nl u¥ X P& nY 1Y XT 4B ny YooY L MIX O IX oY &Y
s R . R W RO A sE AR B, R AT R OER WK 2?7 24 B R M At X4 iR
9k O 4% JlE QU PXU G& A1 P
ok ok, O o om K
sai4 mund pil diel kia6 di6 hial 1i4 hiongd hued dab geb mengd yib 1il 8mub si6 yi5> e5 mund dod sib 25 Now Simon Peter was standing and warming himself. They asked

25 # M M A ek 2 O E oM ok o A M M, AR A M P R, &
mab yid houl rind gongd wal 8mub sib zued geb gid sul eb gadb pol zudb yil yab deb
Mg 2 7 M & &, #, “ELAZ. 7 6Fk @ EBEHHHXEZ —, B
si6 di6 hengd a4 1lai6 mind ho6 pil diel kaml diaod 8hi2 a4 e6 de6 mengd wal 8mu6 si6 di6 hengd a4 lai6 mind
AR TR m MRS R OB TR, “RARER T EME

8kuad dio6 1il hamb yid zed hued mad

& OB AR OA M /E K WG 7

de6 di6 hil sid aod gel ti3 ab

BfE R OB R, 2k MR OT .

pil diel zai6 cu6 houl rind

27 1 F B IR B R,
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him, “You are not also one of his disciples, are you?” He denied it and
said, “I am not.” 26 One of the slaves of the high priest, a relative of
the man whose ear Peter had cut off, asked, “Did | not see you in the
garden with him?” 27 Again Peter denied it, and at that moment the
cock crowed. 25 FEFIEARUETEIE M Ko AFKRMh, “RA AL
FigE, W57 7 SR, & AR, 7 26 BESATRREL
—, WHLRAERE T EE PR AR TR, IR RAER TR
A BRFABAELRS? 7 27 BAFFR IR, AL R, ZEW T

©oHy 2014-8-29 & 2015-11-16 GiE

e H (Gl KB RENTE; BODE B O

BRASHREAR iy 17, 18 %




e
=2}

=5

Taiwanese

Bl

Mandarin

£33

English

yind ne0 gab yad sol siongd kaid yil huab hial 1i4 cuab zao4 cuab gaod pid luid zongl dol eb zongl bob hil sib
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28 Then they took Jesus from Caiaphas to Pilate’s headquarters. It was
early in the morning. They themselves did not enter the headquarters,
so as to avoid ritual defilement and to be able to eat the Passover. 29
So Pilate went out to them and said, “What accusation do you bring
against this man?” 30 They answered, “If this man were not a criminal,
we would not have handed him over to you.” 31 Pilate said to them,
“Take him yourselves and judge him according to your law.” The Jews
replied, “We are not permitted to put anyone to death.” 32 (This was
to fulfill what Jesus had said when he indicated the kind of death he
was to die.) 28 At AGHEGRHE VR S BT AE 15 3 B T ARUEF A
o AW R I IBEEAAR S AN, AMIS B S 1
SIS TR SRR, P CARERZ BB A . 29 B e
AcERAtMAE, ORI EMAAEE? 7 30 MBI,  “fkiniE
TANAZRIRI, Bt A Eiathm RIREE. 7 31 KHEH,  “IRM
HOm s, WIERMEERELIM. 7 RORARE,  “BuAReRIuE
fINe 7 32 CERAESR HHLR B Rt stk D

pib luid de6 hueb gaod zongh dob sud
33 B H w2

yab sol mengb yib
34 BB &k B Ab,

wal 8mu6 si6 youd tai4 lang3
“CERAZ MK N,
lil ze4 liao6 sal mi4
R T oA B Y
gol gal siob yu3d jil
AN G R = 7 1 S TP 5 A ¢ 0 ' SO 1 A N B N/ NG (=
yind ne0 ga6 wal gaod ho6 youd taid lang3 dan6 de6 si6 anl nel wal eb gol gal bul siof yud cul
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1i1 si6 gab dib bhel mend
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33 Then Pilate entered the headquarters again, summoned Jesus, and
asked him, “Are you the Kong of the Jews?” 34 Jesus answered, “Do
you ask this on your own, or did others tell you about me?” 35 Pilate
replied "l am not a Jew, am I? Your own nation and the chief priests
have handed you over to me. What have you done?” 36 Jesus
answered, “My kingdom is not from this world. If my kingdom were
from this world, my followers would be fighting to keep me from being
handed over to the Jews. But as it is, my kingdom is not from here.” 33
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